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István és Kiss Zoltán munkájának köszönhetően. E gyűjtemény anyagára ala-
pozva írta meg Päivi Lappalainen Da-l mı- juoiggasta’ vel (Most jojkáljunk még) 
c. tanulmányát, melyben Anders Ivan Guttorm jojkáinak szövegeit elemzi 
(Lappalainen 1984). A Tirén-, Launis- és az Aikio–Kecskeméti–Kiss-gyűjtemény 
után terjedelmében talán Tuula Kantola talvadasi gyűjtése foglalja el a legelőke-
lőbb helyet. Kantola az 1960-as évek végén gyűjtött, és gyűjtését egy nagyszerű 
tanulmánnyal együtt adta ki 1984-ben. Vuokko Hirvonen 1995-ben Sydämeni 
palava címmel megjelent könyvének első fejezetei szintén tárgyalják a lapp 
jojkahagyományt a hozzá kapcsolódó kontextusokkal együtt. A magyar kuta-
tók közül kiemelkedik Szomjas-Schiffert György Lapp sámánok énekes hagyomá-
nya című műve, melyben a tudós saját gyűjtésének anyagát közli és elemzi.

A keleti, a Kola-félszigeten élő lappok körében a gyűjtést Armas Launis kez-
deményezte, ő maga 1922-ben gyűjtött ezen a területen (Launis 1922a és 1922c). 
Munkájának szerencsére akadtak folytatói Armas Otto Väisänen és Uuno Harva 
személyében (Väisänen 1926 és 1942). Samuli Paulaharju is járt ezen a területen, 
bár ő néprajzi gyűjtéseket végzett itt (Paulaharju 1921). Zenei gyűjtést végzett 
viszont Carl Widstrand, aki munkájáról a Journal of the International folk music 
council című kiadványban számolt be. Mikko Korhonen nyelvész is járt a koltta-
lappok körében, és felvett néhány jojkát is. T. I. Itkonen, a Kalevala Társaság év-
könyvében ad számot a koltta-lappok között szerzett tapasztalatairól. Az utób-
bi évtizedekben kiemelkedőek Ilpo Saastomoinen írásai (vö. pl.: Saastamoinen 
1994). Az oroszországi koltta-, kildini és turjalai lappok énekes hagyományáról 
kevés tanulmány született, bár a munkába bekapcsolódott néhány orosz és észt 
kutató is. Kiemelkedő munkát végeztek itt gyűjtés szempontjából: Senkevič-
Gudkova, Travina, Igor Boganov és Jaan Sarv (Senkevič-Gudkova 1980; Travina 
1987; Sarv 1990). Az utóbbi években egyre erőteljesebben próbál bekapcsolódni 
a terepmunkába és az azt követő kutatásokba – menteni, ami még menthető – a 
Tromsøi és a Helsinki Egyetem is.

A jojka etnomuzikológiai kutatása

A jojka és a hozzá kapcsolódó hagyomány etnomuzikológiai kutatása nehéz 
feladat egy nem számi kutató számára (Kantola 1984, 32). Bár a lappok Európa 
őshonos lakói, zenéjük nem mutat rokonságot egyetlen európai népzenei stílus-
sal sem.

A lapp zene megértése sem kapcsolható csupán a dallam, a ritmus és az egyéb 
zenei tényezők analizálásához való képességhez, a kultúra egyéb területein, a 
szociális és társadalmi viszonyok rendszerében is otthonosan kell mozognia a 
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kutatónak (Szomjas-Schiffert 1976). A kizárólag kottafejekben gondolkodás 
komoly hiba. A jojka ugyanis azon túlmenően, hogy nemzeti szimbólumként 
funkcionál a lappok között, a vallásnak, a közösség ünnepeinek nélkülözhetet-
len eleme, valamint a kommunikáció és az önkifejezés egyik legfőbb eszköze.

Az északi lapp jojka kutatásával kapcsolatban a következő kérdésekre kell 
választ kapnunk:57

– Milyen az északi lapp jojka (dallam, ritmus, előadásmód, szöveg stb. szem-
pontjából)?

– Milyen gyakorlat és ideál kapcsolódik hozzá?
– Mi a jojkák tárgya, tartalma?
– Milyen körülményekhez kapcsolható az előadás?
– Ki és mikor jojkál?
– Hogyan öröklődik és újul meg a hagyomány?
– Milyen a jojka zenei kifejezésmódja?
– Milyen társadalmi normák kötődnek a jojkáláshoz, azaz hogyan szabá-

lyozza a közösség az egyéni előadó tevékenységet?
A lapp zenei kultúráról, illetve kultúrából a századunk elején összegyűjtött 

információk legfőbb hiányossága az, hogy túl nagy hangsúlyt helyeztek a meny-
nyiségi oldalra a minőségivel szemben, valamint kívülálló értékítélettel láttak 
munkához, és ilyen alapon vizsgálták a begyűjtött anyagot, fi gyelmen kívül 
hagyva az autentikus kulturális közeget. A jojka viszont éppen ebbe a közeg-
be beágyazódva nyeri el értelmét, innen jut éltető erőhöz, itt tölti be eredendő 
funkcióját. Ha kiszakítjuk természetes életteréből, akkor lényegi mondanivalóját 
veszíti el, és csak egy meghamisított, lecsupaszított töredék marad vissza, tehát 
már a gyűjtés sem érte el a célját tökéletlen anyagot bocsátva analizálásra. A vég-
eredmény így nem lehet más, mint a valós állapotok nagymértékű eltorzítása.

A zene tehát élő része a kultúrának, és használata kötődik a kultúra egyéb 
aspektusaihoz: a valláshoz, a politikához, a gazdasághoz, valamint más emberi 
szerveződésekhez és azok működéséhez. Sokszor az egy-egy közösségen belü-
li, zárt konvenció az, ami zenének minősít valamit (amit esetleg egy kívülálló 
sohasem tekintene annak). A cuna indiánok például nem tesznek különbséget 
a beszéd és az ének között, ennek következtében különböző beszédstílusokat 
különítenek el, szám szerint hármat, melyek közül az egyik időnként éneknek 
hangozhat a csoporton kívüli hallgató számára. A maorik egyhangú, ritmikus 
kiabálása, a haka (harci tánc) viszont éneknek minősül, tehát a fenti megálla-
pítás fordítottja is igaz, vagyis a közösség felfogása szerint lehet zene az, amit 
a kívülálló sosem ítélne annak (Herndon-McLeod 1980, 4). Különböző kultúrák 
zenei jelenségei kívülről szemlélve egyformának tűnhetnek, jóllehet e kultúrák 
tagjai egyenesen ellentétesnek érzékelhetik azokat. Mint jelenség, a zene egye-
temes, de korántsem mindenki által érthető nemzetközi nyelv.

57 Szomjas-Schiffert szerint a kutatás sikerre viteléhez azt kell megvizsgálni, hogy „ki, 
mivel, hogyan, hol, mikor, miért és mit valósít meg, ha népdalt énekel” (Szomjas-
Schiffert 1976, 52).
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A zenekutató általában saját gyűjtésével tudja elérni a legjobb eredménye-
ket. A gyűjtés színhelyén az adatközlőtől a dallamokon és a szövegeken túl 
egyéb információkat is kell gyűjteni, pl. a dal szerkezetére, funkciójára, a tanu-
lási folyamatra vonatkozóan. Sajnos manapság ez a lapp jojkák esetében már 
nehezen kivitelezhető, ezért a kutató – jómagam is – többnyire a már meg-
lévő forrásanyagokra kénytelen hagyatkozni. A felhasználható módszereknek 
koncepció szempontjából két nagyobb csoportja ismeretes. Az etikus módszer 
(etic) ideológiája az előre megfogalmazott cél, a már meglévő, jól kidolgozott 
fogalomrendszer és tudományos metódus használata a begyűjtött anyag vizs-
gálatánál. Az etikus kutatás tehát már a gyűjtéskor érvényesít egyfajta prekon-
cepciót. A másik módszertani kategória az emikus módszer (emic), melynek fő 
célja a kutató és a kutatás tárgyát képező személy, tárgy vagy jelenség között 
meghúzódó aszimmetria58 feloldása. Kölcsönösség és együttműködés nyilvánul 
meg már a gyűjtés során a kutató és az adatközlő kapcsolatában. A módszer, a 
fogalomrendszer az anyaghoz igazodik, a kutatómunka integrálódik a közösség 
mindennapi, megszokott életébe, olyan adatokat gyűjt és olyan módszerekkel 
dolgozik, melyek valóban illeszkednek a kutatás tárgyához. Ha a helyzet megkí-
vánja, a kutató saját módszert dolgozhat ki, amely alkalmasabb az anyag keze-
lésére, mint a meglévő, régebbi módszerek.

A lapp jojkák esetében felszínre kerülnek a hagyományos transzkripció hiá-
nyosságai és korlátai, ugyanis az ezzel a módszerrel lejegyzett, lekottázott dal-
lamok az eredeti információnak csak töredékét képesek megjeleníteni. A kon-
vencionális zenei jelek nem elégségesek a teljesség leírásához, ezért új, kiegészítő 
elemeket kell bevezetni, esetleg másfajta transzkripciókat kell kidolgozni és 
alkalmazni. A kotta egy szubjektív kép a zenéről, amely olyan körülmények-
től függ, mint: (1) mit hall meg a lejegyző, (2) mit kíván kiemelni. A kottakép 
mindig egyfajta értelmezés, és nem alkalmas a hangszín, a felhangok stb. ábrá-
zolására. Ezt a hiányt kiegészítő transzkripciók alkalmazásával lehet orvosolni. 
A szonográf és oszcilloszkóp által rajzolt görbék lehetővé teszik a hang frekven-
ciájának, a hangsúlyoknak, a nyomatékoknak és a felhangok megszólalásának 
felvázolását. Ezt az eszközt eddig elsősorban madárdalok kutatásában alkalmaz-
ták. A jojkákról is készültek ilyen diagramábrázolások már az 1960-as években 
is, a jojka ritmusának és dallamának pontosabb ábrázolása céljából (Lagercrantz 
1966; Bodor 1971).

Nincs olyan lejegyzési metódus, amely teljes mértékben ki tudná iktatni a le-
jegyzőhöz, illetve a lejegyző képességeihez kapcsolódó szubjektív tényezők egész 
sorát. A szubjektivitás különböző aspektusaival kell számolni mind az adatgyűj-
tés és a lejegyzés, mind a feldolgozás időszakában. A hallás utáni közvetlen és 
az emlékezetre hagyatkozó lejegyzés sok hibalehetőséget hordoz magában. Az 
adatközlő maga is alkalmaz különféle változtatásokat egy adott dallam többszö-
ri eléneklése során (Nettl 1964, 101). A saját zenekultúrájához szokott embernek 

58 Aszimmetria: a gyűjtő és az adatközlő különböző kulturális hátteréből, gondolkodás-
módjából stb. adódó eltérések.
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nehéz elrugaszkodnia azoktól a zenei sablonoktól, amelyekben megtanult gon-
dolkodni, és amelyekben otthonosan tud mozogni. Miként a nyelvtanulásban, a 
zenében is a megszokott, a bennünk mélyen gyökerező, saját nyelvtanunk, illet-
ve szabályrendszerünk lehet csak a kiinduló- és vonatkoztatási pont. Ez viszont 
erősen determinálja azt, hogy mit vagyunk képesek adaptálni egy számunkra 
újszerű zenei kultúrából, és hogy milyen módszerekhez nyúlunk a feldolgozás 
kezdetén (Honko 1971). Más-más zenei anyanyelvvel rendelkező gyűjtő mást és 
mást fog érzékelni, befogadni és lejegyezni, sőt, ugyanazon zenei kultúrkörhöz 
tartozó kutatóktól is egymástól eltérő eredményeket, értelmezési lehetőségeket 
kapunk végeredményként (Kolehmainen 1976, 198). Az ilyen jellegű szubjekti-
vitást kiküszöbölendő a mai etnomuzikológusok igyekeznek kihasználni a tech-
nika nyújtotta különféle lehetőségeket, ám az elektromos készülékekkel végzett 
analízisek eredményei sem oldanak meg minden problémát. A legnagyobb kihí-
vás általában az ornamentika helyes dokumentálása, mindenesetre azt meg kell 
itt jegyezni, hogy egy leegyszerűsített, „durva” váz is képes hitelesen megrajzol-
ni a dallam szerkezeti és stílusbeli jellegzetességeit. A hangfelvételek készítése 
jelentős mértékben előrelendítette a kutatómunkát. A különböző lassításokkal 
a dallamok olyan apró részletei rajzolódnak ki, melyek az eredeti ritmikai vi-

Egy jojka kottaképe és szonogramja. A melódia vonalát a szonogramon is 
könnyedén lehet követni. A vastag vonalak a felhangok megszólalását jelzik 

(Järvinen 1998, 174).
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szonyok mellett szinte kivehetetlenek, a frekvenciamódosítás pedig az éneklés 
technikájáról szolgáltat újszerű információkat (Nettl 1964, 101–102).

A konvencionális lejegyzés során állandóan felmerül az a probléma, hogy 
mennyire pontos mását adja az eredeti dallamnak és adhat-e teljesen pontos ké-
pet egyáltalán a vizuális szférába átvitt, grafi kus jelekkel megelevenített ábra az 
akusztikus élményről? Másképpen fogalmazva: ha a grafi kus jeleket a megfelelő 
átváltási szabályokkal visszahelyezzük az eredeti szférába, a kiindulási ponthoz 
jutunk-e? Milyen pontossággal valósul meg az audio-vizuális transzformáció? 
A válasz erre a műzene kapcsán nagyon biztató, nagyon jó hatásfokkal mű-
ködik az átváltás, különbség leginkább csak a hangokat kísérő érzelmi töltet 
megnyilvánulási formáiban tapasztalható, mely az előadó értelmezési és adap-
tációs képességének, illetve alkatának a függvénye. Népdalok esetén viszont 
más a helyzet, itt nem előadó-művészetről van szó, és a lejegyzés nem előzi 
meg a kész, kidolgozott előadást. Állandónak itt csak a zene mélyszerkezetét 
tekinthetjük (a szöveg kérdéskörét itt nem tárgyalom), azt az alapstruktúrát, 
amelyhez hozzáadódnak a díszítőelemek, a variánsok, az előadásmód és sok 
minden más. A népdalt mindenesetre le kell valahogyan írnunk ahhoz, hogy 
kutatni tudjuk őket, és hogy mások számára is hozzáférhetővé váljanak, bár 
„a lejegyzések alapján elképzelt hangzás… különbözni fog a valóságtól” (Lázár 
1997, 113). Míg a műzenében a lekottázott hangjegyek szolgáltatják az alapot 
az előadandó zenéhez, a népzenei produktumok esetében az előadott dallamnak 
csak viszonylagos pontosságú mása lehet a kottakép.59 Rendszerezés céljából 
megfelelőnek tekinthető a vázlatos kottakép is. Ez nem azt jelenti, hogy tuda-
tosan belenyugszunk munkánk pontatlanságába, hanem azt, hogy megfelelő 
szemléletmóddal közelítünk a kutatás tárgya felé. Természeti népeknél ugyanis 
megfi gyelhető, hogy az énekesek nem törekszenek pontos és tiszta intonálásra. 
Egyes énekek sokkal inkább hasonlítanak a beszédhez vagy a kiabáláshoz, ezek 
lejegyzése ötvonalas rendszerbe foglalt kottafejekkel nem egyszerű, és talán nem 
is hasznos. „Bizonyos esetekben a pontos lejegyzés zavarónak, értelmetlennek 
tekinthető. Egyes dallamokban a dallammozgás iránya a lényeges, nem pedig 
az, milyen hang realizálódik az éneklés során. Ez a jelenség… megtalálható… 
szibériai, ill. arktikus népeknél (pl. a nyenyeceknél) is” (Lázár 1997, 114).

A jojkák esetében az „alapanyagok” olyan színes forgatagában találjuk ma-
gunkat, hogy egyfajta módszerrel nem kezdhetünk munkához, helyesebb itt 
módszerek egész rendszeréről beszélni, amelyekből a feldolgozandó anyaghoz 
igazodva kell kiválasztani a legmegfelelőbbeket. E problémát (és egyben lehe-
tőséget) szem előtt tartva dolgoztam ki magam is egyfajta metódust a dalla-
mok elemzése során, s az olyan törvényszerűségeket, jellegzetességeket hozott 
a felszínre, melyek egyéb, hagyományos kutatási módszerekkel rejtve maradtak 
59 A népzenei anyag írásos rögzítés híján nagyon instabil, horizontálisan és vertikálisan 

egyaránt mobilitást mutat. A változást nem lehet csak diakrón jelenségként kezelni, 
hiszen sosem beszélhetünk homogén szinkrón állapotról az egy időben és egy helyen 
tapasztalható variánsok miatt.
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volna. Természetesen a zenetudomány már jól bevált eszközei nem nélkülözhe-
tők, a teljesség megközelítéséért azonban szükség van a kiegészítésre. Ez némely 
esetben megkövetelheti egy újfajta jelrendszer létrehozását, mely a kottakép 
mellett vagy attól függetlenül kiegészítő információkat jeleníthet meg.60

A jojka dialektológiája

A lappok lakta különböző területeken egymástól eltérő módon jojkálnak, így ki-
rajzolható a zenei nyelvjárások térbeli eloszlása (Lomax 1976, 38). Nagyon éles 
határok természetesen nem húzhatók, hiszen az areális érintkezés egymást ki-
sebb-nagyobb mértékben átfedő izoglosszák létrejöttéhez vezetett. A kultúrák, 
illetve kulturális közegek ritkán rendelkeznek éles földrajzi határokkal. Azokon 
a területeken, ahol kulturális cserék zajlanak, sokszor nagyon összetett, több 
kultúrára jellemző vonásokat fedezhetünk fel. A zenei nyelvjárások feltérképe-
zése máig nem történt meg a teljesség igényével, de a különböző területeken 
megnyilvánuló főbb jellegzetességek jól körülhatárolhatók. Vorren és Manker 
szerint a lappokat három fő csoportra lehet osztani, melyek a következők: he-
gyi, tengeri és erdei lappok (Vorren–Manker 1962, 17). Ez a felosztás az anyagi 
kultúra különbözőségein és a nomád életmód fokozatainak meglétén, illetve 
hiányán alapszik. Ennél sokkal árnyaltabb Pentikäinen hagyománytopográfi ai 
felosztása (Pentikäinen 1971 és 1995, 322–325). Bár a csoportosítás a halottkul-
tuszról szóló forrásokat veszi alapul, a foglalkozási, gazdasági különbségek is 
szépen kirajzolódnak. Pentikäinen fi gyelembe vette az államhatárok változása-
it, a hegyi lappok vándorlási útvonalát, az egyházmegyei határokat, a kereske-
delmi kapcsolatok gócpontjait és a demográfi ai adatokat is.

Ennek a felosztásának a használhatóságát és érvényességét a zenehagyomány 
feltérképezésében mérlegelni kell. Feltételezhető, hogy ugyanazok a tényezők 
a kultúra több területén hatnak, pl. az életmód különbözősége bizonyára ha-
tással van az énekes hagyományra is. Ha a kultúra más területei nem voltak 
jelentős kölcsönhatásnak kitéve, akkor bizonyára a zenehagyományt sem be-
folyásolta más területek zenehagyománya. Vegyük például a ruijai (Finnmark) 
nyelvjárási területet,61 ahol a réntenyésztés képezi a gazdaság alapját. A rének 
vándorlásának útvonalait fi gyelembe véve kiderül, hogy ezen a területen két, 
egy keleti és egy nyugati alcsoporttal kell számolnunk, akik nem kerülhettek 

60 Ilyen esetben természetesen gondoskodni kell megfelelő megoldási kulcsról, mely bár-
ki számára lehetővé teszi a jelek helyes értelmezését (l. A jojkák mélyszerkezete című 
fejezetet!).

61 A ruijai az északi lapp nyelvjárás aldialektusa.


